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Research on the status quo and strategies of film subtitle Translation under the Cultural

differences between China and the West—Take the movie Kung Fu Panda for example

Xiaoxi He
Haihua College of Liaoning Normal University, LNHC Liaoning Dalian 116400

Abstract:With the increasingly frequent cultural exchanges between China and the West, film subtitle translation has become an
indispensable link in modern film creation. It has also gradually attracted the attention of translation experts and become a new direction of
translation studies. The form of globalization is irreversible, and cultural exchanges among countries have become a common phenomenon.
Cultural exchanges and communication in various regions have also driven the rapid development of the world's cultural industry. The
world's film industry has shown a new development trend, and the role of film subtitle translation in the dissemination of film culture has
also been highlighted. In order to study the Chinese and western movie subtitles translation under different cultural communication and
collision, this paper will be in the movie "kung fu panda," the subtitles translation methods to explore, discusses how to translate the source
language and the target language better, bridging the gap between the culture and promote the communication of different cultures, to

realize the common development of culture.
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